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1. Onuc HAaBYAJNBLHOI JUCHHUILIIHHA

HaiimenyBaHHS TOKa3HUKIB XapakTepucTrKa JUCIHIUTIHK 32 (OPMOIO
HaBYaHHS
neHHa popma 3ao4yHa hopma
HABYAHHS HaBYaHHS
«IHo3emHa mMosa 3 MemoouKkor HABUAHHIY
Bun nucnurunian 000B’s13K0Ba
MoBa BUK/IaJaHHSA, HABYAHHA Ta OL[IHIOBAHHS aHTIIHACHEKA
3aranpHUil 00CAT KPEIUTIB / TOAUH 4/120
Kypc 2 2
Cemectp 3 4 3 4
KinbkicTh 3MICTOBUY MOAYJIIB 13 PO3MOIITIOM: 2 2 2 2
OO6csr KpeauTiB 2 2 2 2
OOcsT roMH, B TOMY YHCIII: 60 60 60 60
AynuTopHi 28 28 8 8
MoaynpHUN KOHTPOJIb 4 4 - -
CemecTpoBHUil KOHTPOJIb - - - -
CamocriitHa poOoTa 28 28 52 52
dopmMa ceMeCcTpOBOTO KOHTPOJTIO 3aJTiK 3aUTIK 3aJTiK 3aJTiK

2. Meta T2 3aBJaHHSA HABYAJIBLHOI JUCIHILIIHA

Mera HaBYAJBLHOI AUCUMIUIIHM — (QOPMYBaHHS HAaBHUYOK MPAKTHYHOTO
OBOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO B PI3HMX BHJAX MOBJICHHEBOI IISJIBHOCTI B 00Cs3i
BU3HAUCHOI TEMATHUKOK KypCcy, IO oOOyMOBJieHa TpodeciiHUMU moTpedaMu
MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBAaHHS; PO3BUTOK 1HIIOMOBHHMX KOMYHIKATHBHHX yMIHb Ta iX
e(eKTUBHE BUKOPUCTAHHA y cdepax akaJeMIqHOro Ta Npo¢eciiHOro CHIIKYBaHHS B
YCHIH Ta MUCHbMOBIH (hopmax.

3aBaaHHs HABYAJILHOI AMCIUILTIHU:

— BUYWTU CIUIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO BUJIBHO 1 CHOHTaHHO $K YCHO, TaK 1
ICEMOBO;

— pPO3BHUBATH BMIHHS THYYKO BHUKOPHUCTOBYBATH aHTJIIWCHKY MOBY Yy PI3HOMAaHITHHUX
CUTYaIlISIX COLIAJIbBHOT0, HAaBYaIbHO-aKaIeMIYHOTO Ta MPOQEeCIHHOr0 CHiIKYBaHHS;

— YIOOCKOHAJTIOBATH Yy CTYJCHTIB OCHOBH JIHTBICTHYHOI, KOMYHIKaTHUBHOI Ta
JIHTBOKPATHO3HABYOI KOMIIETCHIIIA aHTJIIMChKOI MOBH, 30KpeMa Yy cdepi
CIIUIKYBaHHS, II0 BHM3HAuY€HAa MaWOyTHIMU mNpodecioHaATbHUMH 1HTEpecaMu 1
norpedamu;

— BYHUTH CaMOCTIHO OMpaIbOBYBAaTH Ta PO3YMITH CKJIQJHI TEKCTH Ha NpodeciiiHy
TEMAaTHUKY;

— PpO3BHBATH BMIHHS OIIIHIOBaTH H aHaNi3yBaTH BJIACHWHM HaBYAJIBHUN JOCBIA Ta
yIIOCKOHATIOBATH CBOI HaBYAJIbHI CTpAaTerii.



3. Pe3yabTaTi HABYAHHS 32 IMCUHUILIIHOIO

- cdhopmyBaTH 'y  CTYIEHTIB  OCHOBH
JIHTBOKPATHO3HABYOI KOMIIETEHIII .

MaOyTHBOI MpodeciitHOT AISTBHOCTI.

MOBH.

IHIITOMOBHOT

4. CTpyKTypa HABYAJIBHOI I CHHUILIIHA

TemaTHuHUM TUIaH IS JeHHOT (hOpPMH HaBUYAHHS

KOMYHIKaTUBHOI
30ATHICTh JIO CIIBBIJHOIIEHHS TEOPETUYHUX 3HAHb 3 MPAKTUYHHMHU MOTpedaMu

3IaTHICTH JI0 PO3BUTKY MPOdeciiiHOT KOMIETEHIIIi CTYACHTIB 3ac00aMu aHTJIIMChKO1

Posroais romuH MiXk BUIaM# pooiT

AynutopHa
HasBa 3MicTOBHX MOJYIIiB, TEM = '_En <
= |E|& |8 =
Sl=|8|5|8 | E|E
2| 2|5 |88 | & Z
0 ) () =¥ = g <
» |5 |0 | E |58 = | ©
3micToBuii Mmoayas l. Life is no bed of roses. ’Kurts
MPOKUTH — HE MoJIe NepeiiTH
Tema 1. Word order. Tlopsinok ciiiB y peueHHi. 4 2 2
Tema 2. Learn while you are young. HaBuaiicst 3Mmosiony. 4 2 2
Tema 3. Practice makes perfect. [ToBroproBatn — Benuke | 4 2 2
ZI0.
Tema 4. Workdone, have your fun. 3pobup gino — rysmsii | 4 2 2
cMiJIO.
Tema 5. Youth is full of pleasure. besryp6othe xutts | 4 2 2
MOJIOII.
Tema 6. Problems teenagers face. IIpoGnemu ykpaincekux | 4 2 2
T UTITKIB Ta MOJIOII.
Tema 7. Generation gap. [IpoGiema moKoIiHb. 4 2 2
MonaynbHui KOHTpOJIb Nol 2 2

3micToBuii Mmoayas II. Eat with pleasure, drink at measur

e. He oqnuM XJ1i00OM KHBe JIOAHMHA

Tema 1 Eat to live, not live to eat. Mo mo6 >xurh, 4u | 4 2 2

JKUBEMO 1100 iCTH.

Tema 2. Hunger is the best sauce. 'omon — Haiikpammii | 4 2 2

KyXxap.

Tema 3. Food and cooking process. [IpuroryBasus Tki. 4 2 2

Tema 4. So many countries, so many customs (National | 4 2 2

Cuisine). CKUTBKY KpaiH, CTUIBKH 1 3BHYAIB.

Tema 5. What’s on the menu? Mewro, 6yap acka. 4 2 2

Tema 6. Fast food restaurants. Pecropanm mBmakoro | 4 2 2

Xap4yBaHHs.

Tewma 7. Table manners. [IpaBuna noBe/inku 3a cronom. | 4 2 2

MonaynbHui KOHTPOJIb No2 2 2
Pazom | 60 | 2 - P4 2 4 28

3microBuii moayas ITI. Home, sweet home. Miii xiMm — most 3emuist

Tema 1.Simple and compound sentence. ITpocte Ta 4 2 2

CKJIaJHC pPCUCHHA.




Tema 2. Housing geography. OcHOBHI XapaKTEpHCTUKH
OyIMHKIB B PI3HHUX KpaiHaX.

Tema 3. Around the house. HaBkomno OynuHKy.

Tema 4. Hunting for a house. Ilomyk >xutia.

Tema 5. Students’ accommodation. CTyaeHTCbKE
MOMEIIKAHHSI.

Tema 6. Housekeeping is not a joke. Tsarap xaTHboi
poboTH.

Tema 7. A househusband. Pros and cons. Jlomorocnonapka
9H JIOMOrocnoap.

4 2 2

MopynbpHa KOHTpoJibHa poboTa Ne3

2 2

3micToBuii moayasn IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina Ta aHrJioMoBHi Kpainu.
Tema 1. The nature of English-speaking countries. 4 2 2
AHTJIOMOBHI KpaiHH.
. . . . . | 4 2 2
Tema 2. English-speaking capitals. AHTJIOMOBHI CTOJIHIII.
Tema 3. English treasures. bararcTBa AHrmii. 4 2 2
Tema 4. National stereotypes. HaltioHaabHiI CTEPEOTHIIH. 4 2 2
Tema 5. The unique Ukrainian character. OcobmuBocTi 4 2 2
YKPaiHCBKOI'O HAPOAY.
Tema 6. Ukraine with foreigners’ eyes. Ykpaina ounma 4 2 2
1HO3EMIIIB.
Tema 7. Learning a foreign language. BuBuatoun 4 2 2
iHO3EMHY MOBY.
MopynpHa KOHTpoIbHa poboTa Ned 2
P 60 |2 - 24 |2 4 28
a3oM
[TinroroBka Ta MPOXOKEHHSI KOHTPOJIBHUX 3aXO0/1iB
120 | 4 - 48 | 4 8 56

Ycboro

TemMaTUUHUM TJIaH [T 3209HO1 POPMHU HaBUAHHS

Posnonis roqyH MiXk BUAamu pooit

AynutopHa
Ha3Ba 3MicTOBUX MOAYJIB, TEM g= 'E 3
s | E| & § i
e g | = s 5 | &
s = es! E =) B~ b)
A i = < =} =t =
Q O o < = <
» |5 |0 | E |5 = | ©
3micToBuii MmoayJn I. Life is no bed of roses. JKutTst nposkutH — He moJie nepeiru
Tema 1. Word order. ITopsinok citiB y pedeHHi. 2 2
Tema 2. Learn while you are young. HaBuaiicst 3Mmosiony. 6 2 4
Tema 3. Practice makes perfect. IloBroproBatu — Benuke | 4 4
JTiI0.
Tema 4. Work done, have your fun. 3po6us aino — ryiusi | 6 2 4
cMiJIo.
Tema 5. Youth is full of pleasure. besrypbortne >xutrts | 4 4
MOJIOII.
Tema 6. Problems teenagers face. [Ipobnemu yxpaincekux | 4 4
IMJIITKIB Ta MOJIO].
Tema 7. Generation gap. [IpoGiema moKoJIiHb. 4 4
MopnynbHuit KoHTpOoIBNe 1 -




3microBuii moayas II. Eat with pleasure, drink at measure. He oxaum x/1i00oM kuBe JIIOANHA

Tema 1. Eat to live, not live to eat. Imo 106 >xutH, uu | 6 2 4
’KMBEMO 11100 ICTH.
Tema 2. Hunger is the best sauce. ["onoj — Halikpanmii 4 4
KyXxap.
Tema 3. Food and cooking process. [IpuroryBanss ixi. 4 4
Tema 4. So many countries, so many customs (National | 4 4
Cuisine) CKkiIbKH KpaiH, CTUTHKY 1 3BUYAIB.
Tema 5. What’s on the menu? MeHnro, Oyb Jiacka. 4 4
Tema 6. Fast food restaurants. Pectopanu 1mBuzakoro | 4 4
Xap4yBaHHSI.
Tema 7. Table manners. IIpaBuna moBeIiHKY 3a CTOJIOM. 4 4
MongynsHuit KOHTPOIBENe2 -

Pazom | 60 | 2 - 4 2 52
3micToBuii moayas III.. Home, sweethome. Miii nim — Most 3emJist
Tema 1. Simple and compound sentence. ITpocre Ta 2 2
CKJIaJTHE PCUCHHSI.
Tewma 2. Housing geography. OcHOBHI XapaKTepHCTUKH 6 2 4
OyAMHKIB B Pi3HHUX KpaiHax.
Tema 3. Around the house. HaBkomno OynuHKy. 4 4
Tema 4. Hunting for a house. [lomryk >xutia. 4 4
Tewma 5. Students’ accommodation. CTyneHTCEKe 4 4
MOMEIIKAHHSI.
Tema 6. Housekeeping is not a joke. Tsarap xaTHboi 4 4
poboTu.
Tema 7. A househusband. Pros and cons. 6 2 4

I[OMOFOCHO,I[apKa uy joMorocmooaap.

MonynbpHa KOHTpoJibHa poboTa Ne3 -

3micToBuii moayasn IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina Ta aHrJioMoBHi Kpainu.

Tema 1. The nature of English-speaking countries. 4 4
AHTJIOMOBHI KpaiHH.
Tema 2. English-speaking capitals. AHrnmoMoBHi cTonuui. | 6 2 4
Tema 3. English treasures. bararctsa AHrmii. 4 4
Tema 4. National stereotypes. HarionaneHi crepeorunu. | 4 4
Tema 5. The unique Ukrainian character. OcobmuBocTi 4 4
YKPaiHCBKOT'O HAPOAY.
Tema 6. Ukraine with foreigners’ eyes. Ykpaina ounma 4 4
1HO3EMIIiB.
Tema 7. Learning a foreign language. BuBuatoun 4 4
1HO3EMHY MOBY.
MonynbHa KOHTpoJibHa poboTa Ned -
Pazom | 60 | 2 4 |2 52
Ycboro | 120 | 4 8 |4 104

5. IIporpaMa HaABYAJIbHOI JUCHUILJIIHH

I Cemectp
3mictoBuii moayJasb I. Life is no bed of roses. 2Kurrsi npoxkuT — He moJie nmepeTu

Tema 1. Word order. IMopsimok ciiB y anrmificekoMy pederHi. [OpsIOK CIiB Y CTBEPKYBAILHOMY PEYCHHI.
[opsinok cniB y nutansHoMy pedeHHi. [lopsaok ciiB y 3amepeuHomy pedenHi. Micue migmera y pedeHHi. Micie



NpHUCYIIKa Y pedeHHi. MicIe ApyropsIHUX WICHIB Y peUeHHi.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnogni:|2; 5]

Hooamkoegi:[6]

Tema 2. Learn while you are young. HaBuaiics 3mosony.

Skills: Learn while you are young. HaBuaiics 3amonony.

Grammar: Using verbs “to be”, “to have”. BxxuBanns gieciniB “Oytu”, “maTu’.

Vocabulary: Students, university teachers, ways of studying, learning styles, tests and exams. CtyneHTH,

BHUKJIa[adyi, CIIOCOOH 1 CTHIII HABYAHHS, TECTH Ta ICIIUTH.

Social English: Expressing opinions, describing studying at university, giving advice for

freshmen.BupaxeHHs B1acHO1 JyMKH, ONKMC YHIBEPCUTETY Ta HAaBYaHHS, TTOPAIU MEPIIOKYPCHUKAM.
Pexomenooeani oxcepena

Ocnosni [1; 2; 4]

Hooamkoei:[8]

Tema 3. Practice makes perfect [ToBToproBaTi — Benmke Aio.

Skills: Practice makes perfect. [loBroptoBatu — BenHKe JIi710.

Grammar: Using modal verbs “can”, “could”. B>xuBanHs MOJaIbHOTO Ji€CTIOBA ““MOTTH .

Vocabulary: Exercising, training and practicing, improving skills and getting experience. BnpaBnsuus

Ta MMOKPAICHHS HABUYOK, OTPUMAaHHS JJOCBiy.

Social English: Expressing opinions, describing studying achievements and problems at university.

BupakeHHsI BIaCHOI TYMKH, OITUC YHIBEPCUTETCHKHUX TOCATHEHB Ta MPOOJIEM i/l 9ac HaBYAHHS.
Pexomenooeani oxcepena

Ocnosni: [1; 2; 3]

Jooamkoei:[8)

Tema 4. Work done, have your fun 3po06us nino — rymnsi cmisno.
Skills: Work done, have your fun. 3po6us aino — rysmstii cmiso.
Grammar: Using Present Simple for talking about facts. BxxuBanHs TenepiliHbOro HEO3HAYEHOTO Yacy
KOHCTaTyI0uH (pakTu.
Vocabulary: Interests and preferences, leisure activities, likes and dislikes. [HTepecu Ta 3axoreHHs.
Bnomo0Oanus Ta agTHAnATII.
Social English: Expressing likes and dislikes, telling stories. BupaxenHs BmnomoOanb Ta
HEraTUBHOT'OCTABIICHHS, PO3IIOBiAb ICTOPIH.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnosni: [1; 2; 4]
HHooamkoei:[8]

Tema S. Youth is full of pleasure be3ryp60oTHE KUTTS MOTO/I].
Skills: Youth is full of pleasure. be3Typ6oTHE KUTTSI MOJIO/II.
Grammar: Using Future Simple for predicting future. B>kuBanHs MaliOyTHROTO HEO3HAUCHOTO Yacy JJIs
nepeadadeHHss MaiOyTHHOTO.
Vocabulary: Student life and activities, students’ challenges and complaints. CTyaeHTChbKa TiSUIIbHICTD,
BUIIPOOYBaHHS Ta CKaprIH.
Social English: Agreeing and disagreeing. BupaxeHHs 3roiu Ta HE3r0Iu.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnosni:|[1; 2; 3]
HHooamkoegi:|9)]

Tema 6. Problems teenagers face in Ukraine [IpoGiemn ykpaiHChKUX TUTITKIB Ta MOJIO/II.

Skills: Problems teenagers face in Ukraine. [Ipo6iemu ykpaiHCbKHX MiTITKIB Ta MOJOZ.

Grammar: Using Past Simple for talking about past actions. BxxuBaHHsI MUHYJIOTO HEO3HAYEHO 0YaCYy.
Vocabulary: Teenagers environment, drug and tobacco addiction, juvenile criminality. 3anexHicTh Ta
KpUMiHaIbHA JisSUTHHICTD.



Social English: Stating a problem, giving advice. BusnauenHs cyti npo0yieMu Ta HalaHHs TTOPa.
Pexomenooeani osxcepena

OcnogHi: [2; 35 5]

Jooamkoei:|9)]

Tema 7. Generation gap [Ipo6ieMa mokoiHb.
Skills: Generation gap. [IpoGiiema MoKoiHb.
Grammar: The Continuous Tenses. Hacosi ¢opmu rpynu Continuous.
Vocabulary: Relationships with parents, home atmosphere, family protection, youth lack of money
andparents’ support. B3aemo3B’3ku y pojiuHi, Opak 0aTbKiBCHKOI MiATPHUMKH.
Social English: Expressing hopes, recalling facts. Bupaxkxenns Hamii Ta crojiBaHHs, NpUTaAyBaHHS
¢axTiB.
Pexomenooeani osxcepena
OcnoesHni:|1; 2; 4]
Jooamkoei:|9)]

3microBuii moayas II. Eat with pleasure, drink at measure.
He ognuM xJ1i00M KM Be JIIOQHHA

Tema 1. Eat to live, not live to eat Imo 1m06 wuty, un >xuBeMo 106 icTH.

Skills: Eat to live, not live to eat. IMo mo6 »wuTH, 4K KHBEMO 1100 iCTH.

Grammar: Passive Voice. [TacuBHuii cTaH aieciioBa.

Vocabulary: Food and meals, healthy eating. Ica Ta 310poBe xapuyBaHHs.

Social English: Expressing importance and indifference. BucinoBnenHs 3arikaBiaeHOCTI Ta 0aiy»KOCTi.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnosni: [1; 2; 4]

Hooamkoei:|7]

Tema 2. Hunger is the best sauce ['onog — Hailkpamuii Kyxap.

Skills: Hunger is the best sauce. ['onox — Halikpamuii kyxap.

Grammar: Construction “have/get smth done”. Bukopucrannas konctpykiii “have/get smth done”.

Vocabulary: Describing food and ingridients. Drinks and beverages. Omuc crpaBu Ta iHrpeIi€HTH.

Hamnoi.

Social English: Accepting and refusing. BupaxeHnHs 3rof Ta BiIMOBH Ha IPOTIO3UIIIIO.
Pekomenoosani oixcepena

Ocnosni: [1; 25 4]

Jooamkoei:|7)

Tema 3. Food and cooking process. [IpuroryBanss ixi.
Skills: Food and cooking process. [IpuroryBanss ixi.
Grammar: The Participle. JlienpukMeTHUK.
Vocabulary: Verbs: “In the kitchen”. Crocery and cutlery. Serving the table. Ha xyxni. Kyxonhi
npubopu.
Social English: Commenting on the proverbs. KoMmeHTyBaHHS OTOBIpPOK.
Pexomenooeani osxcepena
OcnoesHni:|1; 2; 4]
HHooamkoei:|7]

Tema 4. So many countries, so many customs CKiJIbKH KpaiH, CTUTBKH 1 3BUYAiB.

Skills: So many countries, so many customs. CKiIbKH KpaiH, CTUIBKH 1 3BUYAiB.

Grammar: The Gerund. I'epynniii.

Vocabulary: National cuisines. International dishes. HamtionanbHi cTpaBu KpaiH cBITY.

Social English: Adverbs of contrast and comparison. [TpoTunexHi Ta HOpiBHSIbHI TPUKMETHUKH.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnosni:|1; 2; 3]



HHooamkoei:|7]

Tema 5. What’s on the menu? Menro, Oyp-1acka.

Skills: What’s on the menu? MeHto, Oyab-nacka.

Grammar: The Infinitive. [adiniTus.

Vocabulary: Eating out. Eating in. Public catering. ' pomancbke xapuyBaHHSI.

Social English: Ordering and offering. 3amoBiieHHS Ta MpOMO3UIIis.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnosni: [1;2; 4]

HHooamkoei:|7]

Tema 6. Fast food restaurants. XapuayBaHHs y pecTopaHi.

Skills: Fast food restaurants. Pecropanu mBuakoro xapayBaHHsI.

Grammar: Word Order. [Topsamok ciiB y peueHH.

Vocabulary: Types of payment. Bills and tips. Pros and cons of fast food restaurants. OmnnaTta paxyHky.

Social English: Encouraging questions. [IutanHs B JOoMory migTpUMaHHsS PO3MOBH.
Pekomenooesani oixcepena

Ocnoegni:|1; 2; 3]

Tema 7. Table manners [IpaBuia moBeTiHKN 32 CTOJIOM.
Skills: Table manners. [IpaBuia nmoBexiHKH 3a CTOJIOM.
Grammar: Inversion. HenpaBuibHUI TOPSIOK CIIIB y pEUSHHI.
Vocabulary: Etiquette. Eating rules. ETuker.
Social English: Serving a customer. OG¢cTyroByBaHHS KJTi€HTA.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnosni:|1; 2; 3]
HHooamkoei:|7]
CEMECTP II
3microBuii moayas II1. Home, sweet home. Miii 1im — Mos1 3emuist

Tema 1. Word order. Ilopsimok ciiB y aHrmiiicekomy pedeHHi. [lopsmok clliB y CTBEpKYBaJIbHOMY
peuenHi. [Topsiok ciiB y nutansHOMy pedeHHi. [lopsaok ciiB y 3anepedyHomy pedeHHi. Micue miaMera y
pedenHi. Micrie npucyka y pedeHHi. Miciie IpyropsiHuX WIeHIB y pEYCHHI.

Pexomenooeani osxcepena
Ocnogni:|2; 5]
Hooamkoegi:[10]

Tema 2. Housing geography OcHOBHI XapakTepUCTUKHA OYIMHKIB B PI3HUX KpaiHaX.
Skills: Housing geography. OCHOBHI XapakTepUCTUKH OyJIHHKIB B PI3HUX KpaiHax.
Grammar: Past perfect. Munynuii qokoHaHUH Yac.
Vocabulary: Types of dwelling, housing in Ukraine and English-speaking countries. byaunku y
BenukoOputanii TaY kpaiHi: HOpiIBHSUIBHUI acTIEKT.
Social English: Asking for opinion and giving opinion.BupakeHHs 3a1iikaBieHHs
Pexomenooeani osxcepena
Ocnosni: [2; 4; 5]
Hooamkoei:[8]

Tema 3. Around the house HaBkomno 6ynuHKy.
Skills: Around the house. HaBkono OyauHky.
Grammar: Past perfect. Munynuii qokoHaHUH Jac.
Vocabulary: House facilities. In the yard and in the garden. O6’extu noBkona Oynunky. Ha moaBip’i Ta B
cany.
Social English: Sharing the opinion. Bupaxenus gymxu.
Pekomenoosani oixcepena
OcHnoegni:|[2; 4; 5]



HHooamkoei:|7]

Tema 4. Hunting for a house [Tomyxk >xutia.
Skills: Hunting for a house. ITomyk >xutia.
Grammar: The Perfect Continuous Tenses. Hacosi opmu rpymnu Perfect Continuous.
Vocabulary: Moving into a new house, parts of the house, conveniences. [locenennss y OyauHOK,
YacTUHU OyIUHKY, 3DYYHOCTI.
Social English: Advertisement. Describing advantages and disadvantages. Pexnama. Onmc mepear
TaHEIOJIIKIB.
Pekomenooesani oixcepena
Ocnoegni:|[4]
ooamkoei: |7, 10]

Tema 5. Students’ accommodation CTyaeHTCbKE TIOMEIIKaHHS.

Skills: Students’ accommodation. CTyaeHTChbKe TOMEITKaHHS.

Grammar: Using the indefinite article in expressions. BxkuBaHHS HE03HAUEHOTO APTUKISA y CTAIHMX

BUpa3ax.

Vocabulary: University hostels, nonresident students. YHiBepCHUTETChKI TYPTOKUTKH.

Social English: Shoving surprise and shock. BupakeHHs 31uByBaHHs Ta HECTIOIIBAHOTO BPa)KECHHS.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnosni: |2]

ooamkoei: |7, 9]

Tema 6. Housekeeping is not a joke Tsarap xatHboi po6oTH.
Skills: Housekeeping is not a joke.Tsirap xatapoi po6oTH.
Grammar: Countable and uncountable nouns. 3ni4yBanbHi Ta He3Mi4yBaJIbHI IMCHHUKH.
Vocabulary: Housekeeping activities, household appliances. Po6oTa mo rocnomgapctsy.
Social English: Complaining, sympathizing and giving advice. BupaxkeHHs ckapru, CHIBUYTTS
TaHaJIaHHS TTOPALIH.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnosni: [1; 2; 4]
Hooamkoegi:[10]

Tema 7. A househusband. Pros and cons /lomorocnogapka un roMmorocnojaap.
Skills: A househusband. Pros and cons. Jlomorocmnogapka 4u 1omMorocroaap.
Grammar: Adjectives. Order of adjectives in the sentence. IIpukmernuk. [TopsSgoK TPUKMETHHUKIB
YpEUCHHI.
Vocabulary: Housewives’ and househusbands’ benefits and tips. Tools and houserepairs. Ilopagu
JIOMOTOCIIOJIaPiB.
Social English: Complimenting people and responding to compliments. BMminHs Bupaxaru
KOMILUTIMEHTH Ta BIMOBIIHO pearyBaTy Ha HUX.
Pekomenooesani oixcepena
Ocnogni: [2; 4; 5]
Jooamkoei:|8)

3microBuii moayas IV. Ukraine and English-speaking countries.
Ykpaina Ta aHIJIOMOBHI KpaiHu

Tema 1. The nature of English-speaking countries. AHTTTIOMOBHI KpaiHH.
Skills: The nature of English-speaking countries. AHIIIOMOBH1 KpaiHu.
Grammar: Articles in geographical names. ApTukii y reorpadiuHux Ha3Bax.
Vocabulary: English-speaking countries. Geographical position and main charactiristics. ['eorpadiune
IIOJIOKEHHS T4 OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH.
Social English: Introducing another idea. BupaxeHHs pOTHIICKHUX 171€H.
Pekomenoosani oixcepena



Ocnogni: [1; 5]
Jlooamkoegi:[6]

Tema 2. English-speaking capitals AuriomMoBHi cTONHIII.
Skills: English-speaking capitals. AHTIIOMOBHI CTOJIHIII.
Grammar: The Conditional 1. YMOBHI peueHHS MEPIIOTO TUTTY.
Vocabulary: In the city. Getting around a city. City facilities. Exkckypcis MicToM, BU1aTHI MiCIISl.
Social English: In a public transport. ¥ rpomaacbkomMy TpaHCIIOPT.
Pekomenooesani oixcepena
Ocnoegni:|1; 5]
Jlooamkoegi:|6]

Tema 3. English treasurers bararctsa Anriii.
Skills: English treasurers. bararcrBa Anriii.
Grammar: The Conditionals 2, 3. YMoBHi peueHHs 2, 3 TuIy.
Vocabulary: English culture and traditions. KynsTypa, 3Bu4ai Ta yHiKaIbHi PeIiKBii.
Social English: Telephone conversation. Po3amoBa o tenedony.
Pekomenoosani oixcepena
Ocnoegni:|1]
Jlooamkoei:|6; 8]

Tema 4. National stereotypes HarionaibHi cTepeoTHIIH.

Skills: National stereotypes. HartioHaibH1 cTepeoTHIy.

Grammar: Direct Speech. I[Ipsima moBa.

Vocabulary: National habits and customs.

Social English: National superstition. Hartionansni 3a6000Hu. 3Bu4ai Ta Tpaauiii.
Pekomenooesani oixcepena

Ocnoegni:[1;2]

Jlooamkoegi:[6]

Tema 5. The unique Ukrainian character. Oco6n1uBocTi yKpaiHCBKOTO HapOy.

Skills: The unique Ukrainian character. Oco61uBOCTI YKpaiHCHKOTO HAPOTY.

Grammar: Sequence of Tenses. Y3romkeHHs 4aciB.

Vocabulary: Ukrainian character. YkpaiHCbKHii HalllOHATLHUN XapaKTep.

Social English: Introduce Ukraine. Binpekomenayiire Ykpainy.
Pekomenoosani oixcepena

Ocnosni: |15 5]

Hooamkoegi:[6]

Tema 6. Ukraine with foreigns’ eyes Ykpaina ounma iHO3eMIIiB.
Skills: Ukraine with foreigns’ eyes. Ykpaina ounmMa iHO3EMIIiB.
Grammar: Sequence of Tenses. Y3rokeHHs 4aciB.
Vocabulary: Ukrainian culture. Famous Ukrainians. Ykpaincbka KynbTypa. Bimomi ykpainiii.
Social English: Introduce Ukraine. Binpekomenayiire Ykpainy.
Pekomenoosani dixcepena
Ocnoegni:|1]
Jlooamkoegi:[6; 9]

Tema 7. Learning a foreign language Bupuaroun iHo3eMHY MOBY.

Skills: Learning a foreign language. BuBuaroun iHO3€MHY MOBY.

Grammar: Word formation. Nouns formed from adjectives. CinoBoTBip. YTBOpPEHHS IMEHHHKIB
BIZITPUKMETHHUKIB.

Vocabulary: English as a world language. Bilingual society. Tips for learning English. Anrmiiiceka —
MDKHApOJIHa MOBa, TIOPaJIn JUIs 11 BUBUCHHS.

Social English: Identifying and describing changes. Busnauensst ta onuc 3miH.



Pekomenooesani oixcepena

Ocnoegni:|4; 5]
Jooamkoei:[10]

6.1 Cucrema OIiHIOBaHHS HAaBYAJbHUX JIOCSTHEHB CTY/ICHTIB

Ne | Bupa gissaabHOCTI cTyaeHTa L= Moayab 1 Moayab 2 Moayas 3 Monayab 4
=5 g g g g
g 8 2 = = %5 %z = % 5 % E s %5 < = = %5
23| 5E| 528 5E 528 35 528 |f: |§28
SC| 8| 5% (B | 5% |B° | 5% (kS | 5%
= = = = =
BiasixyBaHas ekt 1 1 1 - - 1 1 - -
BiaBigyBaHHSI MpaKTHIHAX 1 6 6 6 6 6 6 6 6
3aHATh
Pob6ota Ha mpakTHIHOMY 10 6 60 6 60 6 60 6 60
3aHATTI
BingBigyBanns n1abopaTopHUX 1 - - 1 1 - - 1 1
3aHATh
JlabopaTopna pobota (B TOMy 10 - - 1 10 - - 1 10
YUCITI TOMYCK, BAKOHAHHS,
3aXUCT)
BukoHaHHS 3aBIaHHs 11 5 7 35 7 35 7 35 7 35
CaMOCTIHHOT poOOTH
Bukonanus Moy IbHOT 25 1 25 1 25 1 25 1 25
pobotu
Pazom - 127 - 137 127 - 137
MakcruMaibHa KiIbKIiCTh O0aIiB: | MakcuManbHa KiIbKicTh OaiB: 264
264 6anmm Oanm
Pospaxynok koediuienra: 2,64 - PospaxyHok koedinienra: 2,64 -
3aJTiK 3aITiK

6.2 3aBnaHHs 17151 CAaMOCTIHHOT poOOTH Ta KPUTEPIi OLIIHIOBAHHS

3MmicTOBHIT MOAYJIbL TA TeMH KYpPCY KinbkicTh rogun KinbkicTh
0aJsiB
Cemectp 111
3microuii MmoayJas L. Life is no bed of roses
1. OmparroBatt Temy  ‘CkIamHOMAPSAHE PeucHHA’, IMiaiOpaTH 2 5
HPUKJIAAN 10 KOXKHOTO THILY.
2. Hamatm OCHOBHY XapaKTepHCTHKY HAIIOro ydOOBOTO 3aKiamy Ta
ckiactd gianmor 3a Temoro: «Advice to the first-year student»; 2 5
HiArOTYBaTH MOHOJIOTiYHE BUCIOBIIOBaHHS «My learning style».
3. OmparmoBatu Tekct «Into the gap» Ta Hanucatu TBip Ha Temy «If |
had a gap year». 2 5
4. CamocTiiiHO omparoBatu BoKaOyisip 3a Temoro «My hobbies» Ta
MiATOTYBaTH MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIIOBaHHS Ha TeMy: «I recommend 2 5
you my hobby».
5. CrBopuTH KapTy-po3yMy Ha Temy «Y outh and teenage problemsy. 2 5
6. OmnparroBatn TekcT «Problems of youth in Ukraine», Hamucatu 2 5
TBOpUY poboTy 3a TeMoro «Problems teenagers face in the UK and
USA» Ta 3po0uty nopiBHAJIBHUI aHai3 TPOOIIEM.




7. OmnpamroBatu TekcT «Generation gap» Ta MiAroTyBaTu iHpopMarito 2 5
PO MPoOJIEMH TICBHOTO TIOKOJIIHHS (POKH Ha BHOIP).

3microBmii moayas II. Eat with pleasure, drink at measure

1. OmnpamoBaT HOBI JEKCHYHI OJWHUIN Ta MiNiOpaTH NPUKIAAH
CTAJIMX BUPA3iB i3 BXKUBaHHIM apTHKIA 3a TeMoro «Eat to live, not 2 5
live to eaty.

2. CawmocriiiHo omparroBaTi BokaOysp 3a Temoro «In kitcheny. 2 5

3. CkJacTu penent CBO€l yo0IeHOT CTPaBH. 2 5

4. OmpamoBatu TekcT «The English are not interested in food» Ta HOBI 2 5
JIEKCWYHI OJIMHMIII, BAKOHATH 3aBJAHHS JIO TEKCTY.

5. TligroryBatu mpeseHrtanito Ha Temy «National dishes of world's 2 5
cuisiney.

6. 3HaiiTu iHpOpMAaLIiIO PO HAHOIIBII YHIKAIBHI PECTOPAHU 2 5
HIBHJIKOTO XapuyBaHHSI.

7. TliarotyBaTH MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHH: 3a TeMoio «Table 2 5
manners in different countries».

Pa3om 3a I1I cemecTp: 28 rona. Pasom 3a I1I cemectp: 70 6aniB
Cemectp IV
3micToBuii Mmoayas I11. Home, sweet home

1. OmpamoBatu Temy ‘lBepcia’. Ilimibpaté npukiazd pedeHb 10 2 5
KO>KHOTO THITY.

2. Ckiacty HOPIBHSUIBHY TaOJuINO 3a TeMoro «Pros and cons of living in 2 5

different types of buildings» Ta 3HaliTH iH(pOpMaIlio Ipo 3 yHIKaJIbHI
TUTU OyJIMHKIB 110 BCbOMY CBITY.

3. TliarotyBaT MOHOJOTiIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a Temolo «Excursion 2 5
around my house» or «The House of my dreamy.
4. HamucaTu TBOpuy poOOTy - 00’sBY B razety «Renting a flat. 2 5
5. 3HaiiTy iHGOpPMALIiI0 PO BUIU CTYACHTCHKUX MOMEIIKAHb Y Pi3HUX 2 5
KpaiHax CBiTY (KpaiHa Ha BUOIp).
6. Hamucatu TBOpuy poOoTy 3a Temoro «Housekeeping in my family». 2 5
7. CaMocTiliHO ompallfoBaTd BokaOyssip 3a Temoro «A househusbandy 2 5

Ta MAroTyBaTd JomoBiab Ha Temy «lIpobmemu cywacHoi
JOMOTOCTIOApKU B Y KpaiHi».

3microBmii moayas IV. Ukraine and English-speaking countries

1. CkiacTh CHOHCOK aHTJIOMOBHHX KpaiH Ta 3pOOHTH TPYIIOBY 2 5
MIPE3CHTAIIII0 OJTHIET 3 HUX.

IlizroryBaTyi MOHOJIOTIYHE BHCJIOBITIOBAHHS 3a TeMOIO: «British city». 2

OmpamoBatt = TekeT  «The British museum» Ta migroryBatu
npe3eHTaniio 3a TeMoro «British treasurey.

4. CkiacTu TOpIBHIbHY TaOJMII0 HAliOHAIGHUX CTEPEOTHIIB B 2 5
AHTJIOMOBHHUX KpaiHax Ta YKpaiHi.
5. IliaroryBaTu MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a Temoro: «Ukrainian 2 5
national character» ta BuBuutu Bipm «Love Ukraine».
6. Hamucatu TBopuy po0oty 3a Temoro « What do other people know, 2 5
think and tell about Ukraine».
7. Cxmactd Tepenik Topan e(heKTHBHUX CIOCOOIB  OBOJIOMIHHS 2 5
1HO3EMHOIO MOBOIO.
Pa3zom 3a IV cemectp: 28 roa. Pa3om 3a IV cemectp: 70 6aniB
Pa3oM 3a HABYATBHUM ILIAHOM: 56 rof. Pa3zom: 140 dauiB

6.3. ®opMu npoBeAEeHHS MOAYIBHOIO KOHTPOJIO Ta KPUTEPIl OIIHIOBAHHS.
MonaynpHH KOHTPOJb 3HAHb CTYICHTIB 3JIHCHIOETHCS TICHs 3aBEPLICHHS BHUBYCHHS HABYAJIHHOTO




MaTtepiary KOXXKHOTO MoAyis y (opmi MOAYJIbHOI KOHTPOJBHOI pPOOOTH, sKa TOJIATa€ Yy BHKOHAHHI
TECTOBHUX 3aBJaHb Pi3HOTO THUILY.

6.4. ®opMu IPOBEJICHHS CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO Ta KPUTEPIi OI[IHIOBAHHS.
CemecTpoBHiA KOHTPOJIb 3IHCHIOETHCS Y (hOpMI 3aJIiKy B KiHITI KOKHOTO CEMECTDY.

3arajbHi KpuTepii OLIHIBAHHSA HABYAJBLHUX JIOCATHEHb CTY/IE€HTIB

Ha 3aJiKy
Ouinka 3a MKaJI010 Ouinka
ECTS 3a HAiOHAJBLHOIO CHCTEMOIO 3a cucreMoro
YHIBepcHTeTY
A 5 (BiamiHnHO) 90 - 100
B 82-89
C 4 (no0pe) 75 -81
D 69 — 74
E 3 (3a10BiJILHO) 60 — 68
FX 2 (He3a0BiJILHO) 35-59
(3 MOXKJIMBICTIO TTOBTOPHOT'O CKJIAJITAHHS )
F (3 000B’I3KOBUM MOBTOPHUM KYPCOM) 1-34
3arajbHi KpuTepii ONiHIOBAHHA HAYAJBHUX AOCATHEHb CTY/ICHTIB
Ouinka Kpurepii oninroBanns
«BiTMiIHHO» CTaBUTHCS 3a MOBHI Ta MIIHI 3HAHHA Marepiany B 3aJlaHOMy 00cCsi3i, BMIHHS BUTBHO

BUKOHYBATU TPaKTHYHI 3aBAaHHs, NepeadaueHi HABYAIbHOIO MPOrpamolo; 3a BHSB
KpPEaTUBHOCTI Y PO3YMiHHI i TBOpYOMY BUKOPHCTaHHI HA0yTHUX 3HAHb Ta YMiHb.

«100pe» CTaBUTHCS 32 BHUSAB CTYACHTOM IOBHUX, CHCTEMAaTHYHUX 3HAHb 13 TUCHUIUIIHH, YCIIIIHE
BUKOHAHHS NPAKTHYHUX 3aBIaHb, 3MaTHICTH /O CAMOCTIHHOTO MOMOBHEHHS Ta
OHOBJICHHS 3HaHb. AJIE€ y BIAMOBiJI CTyJCHTa HasBHI HE3HAYHI NOMUWIIKH, SKi MOXYTb
OyTH YCYHEHI 3 JIOIIOMOTOI0 BUKJIa/1aua.

«3a/10BIJILHO» CTaBUTHCS 3a BHSAB 3HAHHS OCHOBHOI'O HABYAJIBLHOIO Marepialy B 00Cs3i, JOCTaTHBOMY
JUISL TIOAJTBITIOT0 HaBYAHHS 1 MalOyTHBOI (paxoBoi HiSUTBHOCTI, TOBEPXOBY OOI3HAHICTH
nepeadaueHol0 HAaBYAJIBHOIO MPOrPaMOI0; MOXKJIMBI CYTTEBI NMOMWIKH y BHUKOHaHHI
NPaKTHYHUX 3aBJIaHb, aJI€ CTYJCHT CIPOMOXHHUI YCYHYTH iX i3 JOIIOMOTrOI0 BHKJIa1aya.
«HEe3aT0BiJILHO» BUCTaBIISIETHCS CTY/ACHTOBI, BIAMOBIAb SIKOTO TIJI Yac BiATBOPEHHS OCHOBHOIO
NpOrpaMoBOro MaTepially OBEpXOBa, (hparMeHTapHa, 0 3YMOBIIOETHCS MOYAaTKOBUMH
ySIBIICHHSMH PO NPEAMET BHBUCHHSI.




7. HaB4ajlbHO-MeTOAUYHA KAPTKA JUCHMILTIHA
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XII. PEKOMEHAOBAHA JIITEPATYPA

OcHoBHa JiTepaTypa:

1.

A Way to Success: English Grammar for University Students. Year 1 (Student’s Book) / H.B. Tyuuna, 1O.
B. Heschka, S. FO. Cazonoga, 1. B. XKapkosceka, B. B. Ilepnoa; xymox.-odopmiroay O. M. ApTeMeHKo.
— Xapkis: ®ouio, 2015. — 192 c. (Ha kadeapi B €IEKTPOHHOMY BUTIISII)

A Way to Success: English for University Students. Year 1 (Student’s Book) / H.B. Tyuumna,
10.B. HeBcrka, . 0. Caszonosa, 1. B. XKapkoscerbka, H. O. 3aiiuesa; xynox.-odpopmmtoBau O. C. IOxTman
— Xapkis: ®omio, 2015. — 336 c. (Ha kadenpi B eNCKTPOHHOMY BUTJIS/II)

English grammar in use. A self-study reference and practice book for intermediate students/ Raymond
Murphy — C.: Cambridge University Press, 2012. — 380 p. (Ha kadeapi B €IeKTPOHHOMY BHTJISIII)

Gough C. English Vocabulary Organiser. 100 topics for self-study / C. Gough. — Heinle, Cengage
Learning, 2005. — 220 p. (Ha xadeapi B eIEKTPOHHOMY BHUTJISII)

Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Ky3emina B.C. Speak English with Pleasure / 3a pen. Jlyizu I'pin (Benuka
Bpuranis), Kipu O. fAncon (CLHA). 3-€ Bua. — K.: BugaBaunreo «Matictep-kiac», 2007 — 2008. — 288 c.
(na xagenpi B eIEKTPOHHOMY BHIJIS])

JonaTkoBa JiTepatypa:

6.

10.

A Way to Success: English for University Students. Year 2 (Student’s Book) / H.B. TyuuHna,
I.B. XKapkoecbka, H.O. aiinesa ta iH.; Xymnox. — odpopmiaroBau I'.B. Kicens. — Xapkis: ®osmio, 2014, — 256
c.

Driscoll L. Vocabulary in practice 5. Intermidiate to upper-intermidiate / L. Driscoll, G.Pye — Cambridge
University Press, 2012. — 78 p. (1a kadeapi B €JICKTPOHHOMY BUTJISI)

Murphy Raymond. Grammar in Use: a sell-study reference and practice book for intermediate students of
English. — 3rd edition. — New York: Cambridge University Press, 2015. — 379 p. (ma xadenpi B
€JIEKTPOHHOMY BHTJISII)

Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate / G.Pye — Cambridge University Press, 2009. — 78 p. (Ha
Kadeapi B eJIeKTPOHHOMY BHUIJIAI)

Tyunna H.B., MepkynoBa T.K., Ky3smina B.C. READ & SPEAK ENGLISH with Pleasure / 3a pen.
Jlokmmunoi T.®. — K.: Matictep-kiac, 2007. — 304 c.



